LAUFEN

Laufen Installation System
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Diese Anleitung muss dem Benutzer ausgehéndigt werden. Garantie/Haftung nur bei Montage geméss Anleitung durch eine konzessionierte Fachkraft und gemass értlicher Vorschriften.
Cette instruction doit étre remise & I'utilisateur. Garantie/responsabilité uniquement assurées en cas de montage conforme au mode d’emploi, effectué par un spécialiste concessionnaire
et en fonction des prescriptions locales.

Le presenti istruzioni devono essere consegnate all’utilizzatore. La garanzia & valida soltanto in caso di montaggio conforme alle istruzioni ed esiguito da un professionista abilitato in
accordo con le normative del paese.

This instruction must be given to the user. Guarantee/Liability only when assembled by an approved specialist in accordance with the instructions and local regulations.

Se entregara este manual de instrucciones al usuario. Garantia/Responsabilidad sélo cuando estd montado segun las instrucciones de un profesional autorizado y de conformidad
con la normativa local

Deze handleiding moet aan de gebruiker worden bezorgd. Garantie/aansprakelijkheid enkel bij montage volgens de handleiding door een bevoegde vakman en volgens de lokale voorschriften.
Predeijte tento navod uZivateli Zaruka/ruceni jen v pfipadé montaze podle navodu, kterou podle lokalnich predpistl provede odbornik s tfednim povolenim Zivnosti.

Siinstrukcija turi biiti pateikta vartotojui. Garantiniai jsipareigojimai galioja tik tuomet, jeigu montavimas atliktas kvalifikuoty koncesijos darbuotojy pagal instrukcijg ir $alies normas.
Niniejsza instrukcje obstugi nalezy wreczy¢ uzytkownikowi. Gwarancja/ rekojmia przystuguje wytacznie w przypadku, gdy montaz zostat dokonany zgodnie z instrukcja obstugi przez
upowazniony personel i zgodnie z lokalnymi przepisami.

[EN]
[Es]
[cs]

[HU] Jeln haszndlati utasitast at kell adni a felhasznalonak. A garancia/feleldsség csak abban az esetben érvényes, ha az Gsszeszerelést a haszndlati utasitasnak megfelelden és a helyi
eléirasoknak megfelelen hivatalosan engedélyezett szakember végzi.

[laHHoe pyKOBOACTBO AOMKHO BbiTb NepefaHo Nonb3osatenio. [apaHTUs/0TBETCTBEHHOCTL HACTYNAET TOMLKO MPU BbINOMHEHM MOHTaXa B COOTBETCTBUN C PYKOBOLCTBOM C
np {leM aBTOPW30BaHHbIX CMELMaNCTOB 1 B COOTBETCTBUN C MECTHBIMI HOPMAaTUBaMU.

ToBa pbKOBOACTBO TPsIGBA f1a Gbe NPeAOCTaBEHO Ha NOTPeBUTENs. fapaHLMsA/OTFOBOPHOCT Camo MY MOHTaX, N3BbPLLEH CbOGPa3HO Pb- KOBOJCTBOTO OT KBaNNGMULMPaH
CreLmuanicT 1 CbobpasHo MeCTHIUTE pasnopeaocu.

Denne vejledning skal udleveres til brugeren.
Garantien gzelder kun, hvis monteringen udferes af en autoriseret fagmand, der folger vejledningen og overholder de lokale bestemmelser.

Denna anvisning maste Gverldmnas till anvandaren.
Garanti/ersattningsskyldighet géller endast om monteringen har genomfdrts enligtanvisningen av en auktoriserad specialist och enligt de lokala féreskrifterna.

Denne veiledningen mé utleveres til brukeren.
Garanti/erstatningsansvar kun hvis montering er utfert av en fagperson med konsesjon i henhold til veiledning og i samsvar med lokale forskrifter.

Tamé ohje taytyy antaa kéyttajélle.
Takuu/tuotevastuu vain, kun asennuksen suorittaa toimiluvan omaava ammattilainen kayttdohjeen seké paikallisten maardysten mukai

[sK] Tento navod musi byt doru¢eny pouzivatelovi.
Zaruka plati, len ak sa montaz vykona podla navodu a ak ju vykona odbornik s opravnenim a v stlade s miestnymi predpismi.

[ZH] PFRAHEABLAREAL . REEEREEREAS , AERBROTLUARAFE LB EAREN TR,

See juhend tuleb kasutajale anda. Garantii/vastutus kehtib ainult paigaldusloaga spetsialisti tehtud juhendile vastava paigalduse korral ja kohalike eeskirjade jargi.

Ove se upute moraju predati korisniku. Jamstvo vrijedi samo ako je montazu izvrsilo ovlasteno struéno osoblje prema uputama i lokalnim propisima.

Sis instrukcijas ir janodod lietotajam. Garantija ir spéka tikai tad, ja uzstadiSanu veic licencéts specialists saskana ar instrukcijam un atbilsto$i vietgjiem noteikumiem.

O presente manual deve ser entregue ao utilizador.

Garantia/responsabilidade apenas no caso de montagem realizada por um técnico concessionado e segundo os regulamentos locais.

Bu talimat, kullaniciya teslim edilmelidir.

Garanti / sorumluluk, iiriin sadece kilavuzda 6ngériilen sekilde yetkili uzman personel tarafindan ve yerel yonetmeliklerde 6ngoriildigii sekilde monte edildiginde gegerlilik kazanr.
Ova uputstva moraju se predati korisniku. Garancija / odgovornost samo ako ih montira ovlaséeno lice u skladu sa uputstvima i lokalnim propisima.

Ta navodila je treba izrociti uporabniku. Garancija oz. jamstvo velja le, ¢e je montazo izvedel strokovnjak s koncesijo v skladu z lokalnimi predpisi.
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Lieferumfang Toebehoren KomnnekTauus Toimituskokonaisuus Dalu saraksts

Contenu du colis Rozsah dodavky CnucbK Ha geTannute Obsah dodavky Lista de pecas
Distinta dei pezzi Daliy sarasas Leveringsomfang HESEE Parga listesi
Parts list Zakres dostawy Leveransomfattning Osade nimekiri Lista delova
Alcance del suministro Szallitasi terjedelem Leveranseomfang Popis dijelova Seznam delov

B A M8 M8
No. cm/ cm/ 8 cm/ 12 cm/ M8
inch inch 3.14 inch 4.72 inch
68,5/ 58,5 — 98,5/
H2957020000001 26.77 22 83 _ 38,58
78,5/ 58,5 - 98,5/
H2957060000001 30.70 2283 _ 38,58
P B 88,5/ 58,5 — 98,5/
< H2957100000001 34.64 2083 _ 38,58 -
y |5
68,5/ 98,5 - 138,5/ 18 x
H2957010000001 26.77 38.58 — 54.33
< 118,5/ 98,5 - 138,5/
H2957140000001 | 4545 | 3858 -54.33
88,5/ 98,5 —138,5/ 9x
H2957090000001 | 5,64 | 3558-54.33
78,5/ 98,5 - 138,5/
H2957050000001 30.70 38.58 — 54.33
98,5/ 98,5 - 138,5/
H2957130000001 38.58 38.58 — 54.33
B 68,5/ 138,5-178,5/
< H2957000000001 | 5677 | 5433-70.07
73,5/ 138,5-178,5/
H2957030000001 28.74 5433 7007
88,5/ 178,5 — 218,5/
< H2957070000001 | 3064 | 70078582
138,5/ 118,5 — 158,5/ =
s , s §
H2957150000001 5433 46.45 — 62.20 3
98,5/ 178,5 — 218,5/
B ) ) £l
< d SRR 30.70 70.07 — 85.82
H2957160000001 148,5/ 118,5 — 158,5/ .\—/a
38.58 | 46.45-62.20 15x 15 x
78,5/ 138,5-178,5/
< H2957040000001 | 3553 | 54.33-70.07
88,5/ 138,5-178,5/
H2957080000001 34 64 5433 7007
98,5/ 138,5-178,5/
H2957120000001 | 5555 | 5433-70.07
Dimensionen Afmetingen Pa3mepbl Suopa lzmeri
Dimensions Rozméry Pasmepu Rozmery Dimensoes
Dimensioni Matmenys Paksalve g Boyutlar
Dimensions Wymiary Sapa Mo66tmed Dimenzije
Dimensiones Méretek Grennsape Dimenzije Dimenzije
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Montageablauf
Exécution du montage

Montageverloop
Priibéh montaze

MocnepoBatensHoCcTb MOHTaXka Asennuksen
MpoTuyaHe Ha MOHTaXka Montaz
Monteringstrin KRR

Montazas procediira
Processo de montagem
Montaj prosediirii

Esecuzione del montaggio Montavimo tvarka

Assembly procedure
Proceso de montaje

Odptyw montazowy Monteringsprocedur

A szerelés menete

Monteringsbeskrivelse

Kokkumonteerimine
Postupak montaze

Uputstvo za montazu
Navodila za montazo
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Montageverloop MocnepoBatenbHOCTb MOHTaxa Asennuksen Montazas procedira

Montageablauf
Montaz Processo de montagem

Exécution du montage Priibéh montaze MpoTuyaHe Ha MOHTaXka
Esecuzione del montaggio Montavimo tvarka Monteringstrin bl Montaj prosediirii

Assembly procedure Odptyw montazowy Monteringsprocedur Kokkumonteerimine Uputstvo za montazu
Proceso de montaje A szerelés menete Monteringsbeskrivelse Postupak montaze  Navodila za montazo
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Montageablauf Montageverloop MocnepoBatenbHOCTb MOHTaXxa Asennuksen Montazas procediira

Exécution du montage Priibéh montaze MpoTuyaHe Ha MOHTaXka Montaz Processo de montagem
Esecuzione del montaggio Montavimo tvarka  Monteringstrin EEER Montaj prosediirii
Assembly procedure Odptyw montazowy Monteringsprocedur Kokkumonteerimine Uputstvo za montazu
Proceso de montaje A szerelés menete Monteringsbeskrivelse Postupak montaze  Navodila za montazo
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Montageablauf Montageverloop MocnepoBaTenbHOCTb MOHTaXa Asennuksen Montazas procedira

Exécution du montage Priibéh montaze MpoTnyaHe Ha MOHTaXa Montaz Processo de montagem
Esecuzione del montaggio Montavimo tvarka Monteringstrin BT e Montaj prosediirii
Assembly procedure Odplyw montazowy Monteringsprocedur Kokkumonteerimine Uputstvo za montazu
Proceso de montaje A szerelés menete  Monteringsbeskrivelse Postupak montaze Navodila za montazo
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M3
12 cm/

M8 4.72in
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3.14in




Montageablauf Montageverloop MocnepoBaTenbHOCTb MOHTaXa Asennuksen Montazas procedira
Exécution du montage Priibéh montaze MpoTuyaHe Ha MOHTaxa Montaz Processo de montagem
Esecuzione del montaggio Montavimo tvarka Monteringstrin EEYiny e Montaj prosediirii
Assembly procedure Odplyw montazowy Monteringsprocedur Kokkumonteerimine Uputstvo za montazu
Proceso de montaje A szerelés menete Monteringsbeskrivelse Postupak montaze Navodila za montazo
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Montageablauf Montageverloop MocnepoBaTenbHOCTb MOHTaXka Asennuksen Montazas procedura

Exécution du montage Priibéh montaze MpoTuyaHe Ha MOHTaxa Montaz Processo de montagem
Esecuzione del montaggio Montavimo tvarka Monteringstrin i e Montaj prosediirii
Assembly procedure Odptyw montazowy Monteringsprocedur Kokkumonteerimine Uputstvo za montazu
Proceso de montaje A szerelés menete Monteringsbeskrivelse Postupak montaze Navodila za montazo

EMAlB]C « NEHE

Schmierseife
Savon noir
Sapone liquido
Liquid-soap
Jabén liquido
Zachte zeep

Laufen Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen, Switzerland
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